
INFORMACIÓ GENERAL

· Horari Oficines de l’Ajuntament:
De 10 del matí a 2 del migdia (de dilluns a
divendres).

· Horari Tècnic Municipal:
Dijous de 12 del matí a 2 del migdia.

· Horari Assistent Social:
Dilluns prèvia visita concertada
(trucant a l’Ajuntament).

· Oficina de Correus:
D’11:00 a 13:00 hores.

· Visita Metges:
Dr. Ahmad Abu-Suboh de 8 a 12 del matí.
Dr. Teixidó de 8:30 a 11:35 del matí.
* Es donen números fins a les 11 del matí.

· Horari Cassa:
Dimarts i dimecres de 10 a 2 del migdia
a l’Ajuntament.
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Ajuntament d’Alguaire

Nota de la redacció

Aprofitem aquest espai per continu-
ar animant a tothom, tant particulars
com associacions, a presentar els
seus escrits. Uns escrits que, com sa-
ben tots els que col·laboren habitu-
alment en la revista, i que nosaltres
volem remarcar, sempre són publi-
cats amb el major respecte. Tan sols
sofreixen petits canvis a nivell orto-
gràfic o, en certes ocasions, revisi-
ons gramaticals per, des del nostre
humil punt de vista, arrodonir la com-
prensió dels mateixos per part del
lector. Tots els textos que arriben a
les nostres mans són publicats, ex-
cepció feta dels anònims o identifi-
cats incorrectament que, des d’un
bon principi, s’ha informat que no
apareixen sense la imprescindible
identificació de l’autor.
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CALENDARI D’ACTIVITATS

DESEMBRE

Divendres 22

• Concert de l’Escola de Música a l’Església.

7 del vespre.

Dissabte 23

• Concert de Nadal a l’Ermita del Merli. 8 del

vespre: Organitza Coral Ginestell.

Diumenge 24

• Festa de Nadal. 4 de la tarda: Organitza Llar

de Jubilats.

GENER

Divendres 5

• Festa de Reis, amb la Cavalcada de Reis. A

la tarda: Organitza diverses associacions.

Diumenge 21

• Festa de Sant Antoni. A partir de les 9 del

matí.
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INSTITUT CATALÀ DE LA SALUT

La Tercera Edat
Dedicada a la meva mare

El dia de les persones
grans és un dia humà
per excel·lència.

Significa el final de la joventut,
la veritable ancianitat.
Representa fer el cim, arribar
a dalt de tot.
Els grans són el prototipus de
la calma, la pau, la reflexió, la
serenitat, el consell i la savie-
sa.
També són el símbol de la es-
piritualitat segons acredita el
testimoni infal·lible de les ca-
res solcades per les arrugues

del sofriment i del treball, de
les cabelleres amb la diadema
blanca del temps que ja ha
passat.
La vellesa és la relíquia sagra-
da de l’estrip, de l’orgull i del
llinatge.
Tresor inestimable de la llar, de
l’honra, la tradició i la glòria de
la raça.
És l’encens de la vida que ofe-
rim a la família, perfumant els vol-
tants de l’àmbit social amb es-
sència de virtuts i aromes d’una
vida entregada per complet.

Patriarques de l’experiència i
consellers de les vivències que
amb ells els han passat.
Testimonis de la història i mes-
tres de la prudència.
Jutges de la nostra conducta i
guies del nostre destí.
La vellesa és un excel·lent bla-
só que estableix aquesta lle-
genda que va esculpir “Nostre
Senyor”.

Maria Glòria Nadal

Informem que, per tal de mi-
llorar els serveis al ciutadà i
donar més cobertura sanitària,
informem dels nous horaris de
presència física que fan aten-
ció a l’ABS d’Almenar-Alfarràs
i el de Pediatria.
• Professionals en Presència fí-
sica al CAP: de les 15 a les 22
hores els laborables i de les 8
a les 22 hores els festius.
• Tots els dies, a partir de les
22 hores, el metge i infermera
de guàrdia es troben localitzats
fins les 8 h. de l’endemà.

• L’Atenció continuada es pres-
ta al CAP d’Almenar, amb
adreça i telèfon:

c/ Escoles, s/n
25126 ALMENAR

tlf. 973770218
• A partir de l’hora en que els
professionals estan localitza-
bles caldrà trucar al tlf.
973446028 (urgències de
BALAGUER) per sol·licitar
l’atenció. Així com les visites
domiciliaries en horari d’aten-
ció continuada.

PARTICULARS: MARIA GLÒRIA NADAL
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PARTICULARS: PERE TERRADO

Cançons Populars d’Alguaire

Després d’haver llegit
l’interessant article
sobre la cançó popu-

lar, de l’amic Antoni Domingo,
al número 32, de la Cercavila,
m’he decidit a publicar les se-
güents cançons que ja fa un
cert temps que tenia mig pre-
parades. Són unes cançons
que encara es cantaven a
Alguaire fa uns seixanta anys,
quan érem infants, però llur
origen és molt més antic i de
les quals se’n desconeix l’au-
tor com és normal en aquest
tipus de cançó popular.
Aclarirem de seguida que, en-
cara que el títol parli de can-
çons d’Alguaire, no volem pas
dir amb això que en siguin ori-
ginàries, si no que només en
tenim notícia a través
d’Alguaire. Efectivament, les
tres cançons que avui us pre-
sentem no les hem trobades en
cap dels cançoners populars
catalans que hem consultat,
per aquest motiu diem que són
cançons populars d’Alguaire.
Per altra banda tampoc crec
que hi hagi gaire gent
d’Alguaire que se’n recordi.
Aquestes cançons les quals
varem aprendre quan érem
petits, les dues primeres de la
nostra mare Ramona Terrado i
Moix, que era molt cantadora,
ella també les havia apreses de
petita tal com veurem; i la ter-
cera no en tenim consciència
de qui o quan la varem apren-
dre, segurament dels altres xi-

quets i xiquetes de la vila, i
potser també a casa.

No caldria ni dir que, d’aques-
tes cançons, no ens n’ha per-
vingut partitures, per això,
malgrat els nostres escassos
coneixements musicals que no
van més enllà de poder posar
de forma elemental les notes
damunt del pentagrama, ens
hem atrevit a transcriure els
sons musicals per si algú les vol
taral·lejar, també ho hem fet
perquè en quedi constància i

per intentar d’allargar una mica
més enllà de la nostra genera-
ció aquesta petitíssima part del
patrimoni popular d’Alguaire,
i per extensió de Catalunya.

LA MALEDICCIÓ DE LA
PERDIU

La primera cançó de què par-
lem és segurament la més an-
tiga i només en recordem un
fragment, és molt possible que
la nostra mare, de qui la varem
aprendre no en sabés més per-
què ens l’hauria cantat i el meu

germà o jo ens en recordarí-
em. Ella, que també l’havia
après de sa mare, la nostra àvia
Rosa Moix i Costa, i aneu a sa-
ber quantes generacions més
enrere feia que es cantava. Ens
explicava ‘que abans es deia’
que les potes i el cap de les
perdius s’havien de llançar, que
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PARTICULARS: PERE TERRADO

que nosaltres hem anomenat
‘La maledicció de la perdiu’
què és d’allò de què tracta la
lletra. I per això, es deia que
des de llavors, les potes i el cap
de la perdiu no es podien men-
jar, s’havien de llançar perquè
estaven maleïdes.
Com podeu veure només en
coneixem el petit fragment
que apareix a la partitura, el
qual perquè sigui més fàcil la
lectura el tornem a repetir en
un requadre.
Aclarim que hem mantingut
l’article lo, actualment no con-
siderat correcte, però no hem
apostrofat, tal com es pronun-
cia a la cançó, la conjunció ‘i’
amb l’article ‘el o lo’, és a dir
‘i’l’, per ésser manifestament
incorrecte escriure-ho així.

El cant de la perdiu que diu
‘Davall de la gavarrera és’ es
feia simulant el seu cant, el qual
també presentem amb la cor-
responent notació musical.
Es possible que hi hagi alguna
altra persona que recordi algu-
na cosa més de la cançó o de
la narració, si fos així, estaríem
ben contents de posar-nos-hi
en contacte per acabar-ho
d’arrodonir. Ja sigui la cançó o
la narració.

NING, NING, FA LA CAM-
PANETA

A la següent cançó, s’hi nota
clarament de caràcter infantí-
vol, tan en la lletra com en la
música. Aquesta cançó tal com

no es podien menjar perquè
estaven maleïdes.
L’origen d’aquesta maledicció
es basava en una tradició po-
pular, fonamentada en els pas-
satges bíblics del Nou Testa-
ment, amb una interpretació
sens dubte apòcrifa o errònia
dels versicles que relaten la
fugida a Egipte de la Sagrada
Família, Jesús, Josep i Maria,
per escapar de la fúria de les
hosts del rei Herodes.
Tal com hom sap, el mencio-
nat rei Herodes en saber que
uns Mags havien anat a adorar
un infant nascut de poc temps,
el qual deien que era rei dels
jueus, per por que li prengués
el tron va decretar la matança
de tots els infants d’edat infe-
rior a dos anys. (Mt. 2:1-23).
A partir d’ací, la llegenda diu
que fugint la Sagrada Família
cap a Egipte van estar a punt
d’esser encalçats per la tropa
d’Herodes, però es van ama-
gar davall d’una gavarrera molt
gran que hi havia i en passar
els soldats pel davant no els
varen poder veure. Però
llavors una perdiu, que hi
havia per allí, es va posar
a cantar perquè els des-
cobrissin i els enxampes-
sin dient amb el cant:
‘Davall de la gavarrera
és’,
‘Davall de la gavarrera
és’,
però tot i així els soldats
no els van veure i van pas-
sar de llarg.
Per aquest motiu la gent
cantava aquesta cançó
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hem dit anteriorment també
ens la va transmetre la nostra
mare. Ella segons ens explicà
la va aprendre quan anava a
l’escola. Això devia d’ésser
devers els anys 1915-1920.
Segurament, és la menys po-
pular de les tres, ja que havent-
la aprés a l’escola podria ésser
que tingués autor conegut i
fins i tot partitura, però que no
l’hem sabuda trobar. Intuïtiva-
ment situem la seva creació a
principis del segle XX, màxim
a finals del XIX. Com l’anterior
tampoc no en sabem el títol i
l’hem anomenat amb el primer
vers de la primera estrofa.

ALS PONTETS DEL PEI
La tercera cançó és de contin-
gut escatològic i la que veiem
amb més possibilitat que sigui
genuïna d’Alguaire, si més no
la lletra, per les referències als
pontets del Pei. Un possible
topònim d’Alguaire.
Encara que no hem trobat nin-
gú que sàpiga exactament on
era o eren els ‘pontets del Pei’.

N’hem parlat amb diverses
persones i uns els confonen
amb els ‘tres ullets’ que donen
pas al barranc del Reguer pel
davall de la Segleta, a la parti-
da del Racó, a poca distància
d’on hi havia ‘lo Salt del Pas-
tor’ ara omplert de deixalles de
l’abocador d’escombraries,
per sort ja clausurat. Uns altres
diuen que si es deia al trosset
d’aqüeducte de la mateixa
Segleta que hi ha al costat del
camí del Racó, on antigament
hi havia hagut la bassa del
Racó. Tampoc no ens acaba de
convèncer perquè la Segleta
d’Alguaire (citem de memòria)
es va inaugurar l’any 1909, i ens
fa l’efecte que el topònim ha
d’ésser més antic.
Cal dir que la melodia d’aques-
ta cançó no s’adiu gaire amb
la lletra atès que la musiqueta
és bastant fineta i en canvi la
lletra pel seu caràcter escato-

lògic, no caldria dir-ho, és prou
grollera. Això ens fa creure que
la lletra es va adaptar a una
tonada preexistent d’una altra
cançó, tal com molt sovint pas-
sava.
Bé, això és tot, potser més en-
davant ens veurem amb ànim
per publicar alguna altra can-
çó popular d’aquestes poc co-
negudes i per tant poc escol-
tades.

Pere Terrado
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PARTICULARS: MANUEL LUQUE MORENO

Escrita el dia 25 de Abril del 1999

Haga niebla haga frío este
nublado o haga sol.
todas las mañanas voy a
dar mi paseo yo

Todos los días lo hago por
que eso me va muy bien.
Y el día que no lo hago lo noto
hasta en los pies.

Si me quedo en la casa todo
se me vuelve pensar.
En cosas que me han pasado
que arreglo no tienen ya.

Por eso todas las mañanas
cuando termino mi trabajo.
me hecho los pies al hombro
y me marcho para abajo.

Me salgo todas las mañanas
allá para las nueve y media.
que lo tengo por medida
y cuando vuelvo a casa
es cerca de medio día.

Eso es un día y otro
mientras lo pueda ir haciendo
y el día que no pueda
ya no estaré contento.

Porque estoy acostumbrado
y sino lo puedo hacer
me quedaré disgustado.

Así voy pasando los días
que tan largos se me hacen
y cuando llega la noche
no quiero yo ni contarte.

Escrita el día 15 de Mayo del 1998
Dedicada a mi mujer

Siempre que llego a mi casa
me  creo que me está esperando
pero cuando subo arriba
y veo que no está
que momento más amargo.

Pero cuando estoy arriba
me pongo ha hablar con ella
como si estuviera viva

Los vestidos que tenia
colgaditos en su percha
los miro y los remiro
como si puestos los tuviera.

Luego cuando termino,
de mirar toda su ropa.
Me voy para la cocina
y me pongo ha hacer cosas.

Cogía la fregona
y me pongo a fregar
porque a ella le gustaba
tener su casa aseada.

Luego cuando llegaba la noche
me acostaba en mi camita
y me ponía a pensar
en la pobre de mi mujer
que no la volveré a ver más.

Ahora voy todos los días
al cementerio a visitarla
porque otra cosa no puedo hacer
nada mas que recordarla.

Manuel Luque Moreno

Poesía
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PARTICULARS: JESÚS GUAMIS HORTET

No heu sentit mai la sensació
que hom experimenta en un dia de vent
a la vora del mar...?

El cel blau, molt blau,
la mar plana, molt plana,
d’un verd... molt verd.

Els arbres belluguen i belluguen,
les seves fulles, com si volguessin marxar,
les finestres tancades
i les terrasses orfes de gent.

Les mestresses amunt i avall,
els seus cabells, inquiets i arremolinats,
quelcom plàstic i paper volant
algun padrí va i bé caminant.

Sensacions
El sol, primaverenc, pica sobre la pell,
l’aire et refresca i recorda que el bon temps
encara no s’ha instaurat
en tot el planell.

Els cotxes, rodant accelerats
com si es escapessin d’un lloc a l’altre,
i el tren, en el seu llarg camí,
xiula i xiula avisant del seu destí.

Més, poc a poc, el dia va morint,
els menuts recollits a casa seva,
els fanals revivint la seva claror
i la nit, sense fer soroll, vol entrar ja.

Jesús Guamis Hortet

P otser no tothom, però sí la majoria
d’alguairencs hem rebut amb satisfacció
la noticia de l’enderrocament de l’església.

Ja era hora!! Ja era hora que el monument més
emblemàtic de tot poble, l’església fos dignificat.
No era just que el meu poble tingués una església
com tenia, no era just aquella mena de cosa sense
cap ni peus: no era just ni per dintre ni per fora: no
era just!! Gràcies a Déu se’ns fa justícia als que som
del poble i l’estimem. Volem una església nova, nova
de trinca, deixant pel records allò que havia estat
en altres temps. Aquelles runes, aquells caus i aquells
relliscadors que d’infants hi havíem fet, tenen de
quedar com a records llunyans, i ara ens cal cosa
nova, simple digna, acollidora, i no pas aquest
“esparpento” de cosa que fins ara hem tingut.
Visca i fem-ne festa. El nostre poble es mereix lo
que li cal, i jo, com a alguairenc, n’estic més que
content.
Res de pedaços ni aprofitament de coses ve-
lles: no vulguem caure en lo que hem tingut
fins ara: tenim l’oportunitat de fer-ho nou, i nou

ho farem.
Una plaça
com cal i una
església or-
gull de cre-
ients i no cre-
ients. Ens
m e r e i x e m
ser dignifi-
cats, i que el
nou campa-
nar sigui
(com la pe-
nya del Sa-
grat Cor) el
símbol del
nostre poble i l’orgull dels alguairencs. Alguaire
s’ho mereix.
Enhorabona a tothom. L’Ajuntament, el mos-
sèn i tots, som-hi a fer una església digna del
nostre poble.

Jordi Grau de Cal Maga

L’Església

PARTICULARS: JORDI GRAU
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La Fleca de la Vila d’Alguaire

Després dels dos articles
tan interessants que
ens ha escrit al Cerca-

vila l’amic Pere Terrado amb el
títol “Els antics forns de pa
d’Alguaire“ he pensat que no
estaria de més donar a conèi-
xer la transcripció d’un docu-
ment notarial en el que hi han
les condicions que establia
l’Ajuntament al fer l’arrenda-
ment de la fleca de la vila. Cor-
respon a l’arrendament fet l’any
1767 a un avantpassat meu,
Anastasi Lladonosa (major), i
voldria que la seva publicació
constés com un homenatge a
tots els forners que ha tingut
la nostra vila, i en particular al
forner i amic meu Fernando
Marco Rovira amb motiu de la
seva propera jubilació.

In Dei Nomine amen, Síe â tots
Notori, Com Nosaltres Joseph
Guanzales y Melcior Farreny
Regidors actuals de la univer-
sitat de la vila de Alguayre Bis-
bat de Lleyda, fent aquestes
coses ab intervencio, y
asistencia del Magnifich Jph
Banyeres y Giró Batlle y de
Pau Basi Sindich procurador,
los dos de dita vila de Alguayre
en nom de dita unitat de
nostrom (grat) y certa ciencia
per lo termini de un any, que
ha comensat ha correr lo dia
present, y finirà lo dia ultim del
mes de desembre prop vinent,
arrendam, y per titol de arren-
dament concedim a Anastasi
Lladonosa major pages y vehí

de dita vila de Alguayre, com
â mes donant en lo encant
public mediant lo corredor in-
frascrit â estas cosas present,
y als seus, y â qui ell voldra
durant dit temps la fleca de la
expresada vila, lo qual arren-
dament en dit nom fem ab los
pactes continguts en la tabba
la qual es del thenor seguent
= tothom qui vulla entendrer
en arrendar la fleca de
Alguayre per lo any mil
setcents sexanta set, lo qual
arrendament faran los Regi-
dors de dita vila ab los pactes
seguents,
Primo, sapie lo arrendatari que
a mes del preu offerira deurá
donar per la Semana Santa
prop vinent quatre lliures de
beles de cera blanca per la
Iglesia Parroquial.
Item, que haige de pasar la fa-
rina per dos sedasos un de lli-
nyes, y despues per lo de seda.

Item, que dit arrendatari puga
posar en qualsevol fornada
esent necessitat vint vuitenes.
Item, que per cada quartera de
blat tinga de donar cent qua-
tre lliures de pa.
Item, que tinga obligacio de
fer vuitenes, y quernes en ban
de sinch sous, y que cada ve-
gada posará no porá traurer lo
pa del forn que primer no avise
al amostafàs en ban de sinch
sous ab la obligacio de donar
al amostasfàs una querna cada
vegada, y per cada hora lin
faltará de vuitenes y quernes â
la fleca deurá pagar de ban
sinch sous, y per cada hora
retardará se li doblará lo ban.
Item, que deurá donar fianses
bones y rebedores.
Item, sapie dit arrendatari que
porá vendrer pa moreno â ses
llibres voluntats.
Item, li done la vila per cada
quartera de blat â mes del cost

Forn de pa vist per la Mariona Lladonosa Soler d’Esplugues de Llobregat.
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quatre rals per quartera, y que
ningu puga vendrer pa â
arrobes y mitges arrobes sinó
los fornes, y si ne venen â lliu-
res deuran pagar de ban sinch
sous â favor del flequer.
Item, que en cas de trobarli lo
pa curt de pes tinga de ban
sinch sous cada vegada y lo
amostasfàs tinga llibertat de
partir lo pa.
Item, la vila li done lo preu del
almudi de Lleyda conforme
anirá en los mercats portan re-
lació del cost, y se li donará lo
preu del mitg que es de tres
preus lo del mitg, y dita rela-
ció ha de ser del almudiner ô
del secretari de la ciutat.
Item, sapie lo arrendatari que
lo preu offerira lo deurá pagar
ab esta forma so es es la mitat,
â carnistoltes, y lo restant per
tots los Sants prop vinents.
Item, sapie dit arrendatari que
a mes del preu offerirá deurá
pagar al Notari per lo acte y
paper sellat tres pesetes
= Y així ab dits pactes y no sens
ells fem en dit nom lo pesent
arrendament ab cessió de tots
drets y accions ab los quals
puga dit arrendatari usar y fer
de ditas cosas arrendadas en
judici, y fora de ell, constituhint
en aquest fet en procurador
nostre al dit arrendatari per a
usar de dites cosas arrendadas
segons la naturalesa del arren-
dament demana.
Lo preu del present arrenda-
ment per dit temps es coranta
lliures Barceloneses, pagadores
ab lo modo y forma en la sobre
in certa tabba expresades.

Y així renunciant â la excepcio
de dit preu aixis no convingut
y no rebut, y demes de dret,
convenim, y prometem en lo
calendat nom fer, tenir y valer
al dit arrendatari lo present ar-
rendament y estarli de evicció
en tot cas tant de dret com de
fet, y â la restitució y esmena
de tots dañs, y gastos, obligant
per so tots los reddits, y emo-
luments de dita unitat, mobles
ê immobles haguts, y per ha-
ver renunciant â qualsevol lley,
y dret, que en dit nom afavorir
nos puga.
Y lo dit Anastasi Lladonosa
mayor arrendatari predit pre-
sent accepte dit arrendament
ab los pactes sobre expresats
als quals consent, y convé, y
promet tenir y cumplir aquells,
y pagar lo sobredit preu ab lo
modo y forma dalt expresat
sens dilació ni escusa alguna ab
lo acostumat salari de Notari,
y procurador, y ab restitució y
esmena de tots dañs y gastos.
Y per seguritat de tot lo
sobredit dona en fiadors a
Francisco Boyra y Joseph
Boyra los dos pagesos y vehins
de dita vila de Alguayre, los
quals acceptant lo predit
carrech de fiansas, prometen
que junts al dit son principal y
â solas tindran, y cumpliran tot
lo que per dit son principal está
promés y volen quedar tant
obligats en tot com aquell,
obligant per so dit principal y
fiansas tots y sengles bens y
drets seus, y los del altre de ells
â solas mobles ê immobles,
haguts, y per haver, renunciant
al benefici cedendarum

actionum y ditas fiansas renun-
cien â la Epistola del divo
Adriá, y â, la Lley que diu que
primer sia convingut lo princi-
pal, que la fiansa, y â altra que
diu quod sublato principali
tolatur accessorium, y junts
tant principal, com fianzas re-
nuncien, â tot, y qualsevol al-
tre dret y lley en aso obviant, y
per pacte, â son propi for, y â
la Lley que comensa. Si
conuenerit, submetense al for,
ô jurisdiccio dels Ilustres Se-
nyors Corregidors de Barna,
Lleyda, y de altre qualsevol
offici secular tant solament, ab
facultat de variar lo judici, fent
i firmant escriptura de ters baix
pena de ters en los llibres dels
tersos de les curies de dits
Ilustres Senyors Corregidors, ô
de altre qualsevol superior,
obligant per so tots sos bens
tant solament presents y veni-
dors, ab la constitució de pro-
curador â tots los Notaris, Es-
crivents y nuncis Jurats de di-
tes curias presents y venidors
per a firmar dita escriptura de
bens en dia no feriat, prome-
tent tenir per ferm y valido tot
lo per ells es lo altre de ells
fahedor.
Y Joseph Pujades corredor
public y Jurat de dita vila de
Alguayre, mediant lo jurament,
que en lo ingres de dit son
offici de prestat fa relacio que
ha publicat lo sobredit arren-
dament per los paratges
publics y acostumats de dita
vila lo dia vint y hu del mes de
Desembre prop pasat â
instancia dels sobradits Regi-
dors, y que no ha trobat pos-
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tor algun que offeris mayor
dita, que la de coranta lliures
Barceloneses, que es la que
doná lo dit Lladonosa arrenda-
tari predit, per lo que de orde
de dits Regidors se li ha lliurat
lo precedent arrendament ab
extinció de candela per lo dit
preu de coranta lliures Barce-
loneses tot lo que fonch fet en
dita vila de Alguayre al primer
dia del mes de Giné any del
Naixement del Senyor de mil
set cents sexanta set.
Essent presents per testimonis
Isidro Fortuny Batxiller en me-
decina y Anton Jofre pagés los
dos vehins de dita vila de
Alguayre, â, les sobredites co-
ses cridats.
Per dits Joseph Gonsales,
Melsior Farreny, Regidors,
Joseph Bañeres y Giro, Batlle,
Pau Basi, Sindic Procurador,
Anastasi Lladonosa Major, Ar-
rendatari, Francisco Boyra,
Joseph Boyra Fiansas, y
Joseph Pujades Corredor que
an dit no saber escriurer, firmo
de sas voluntats Mecier Isidro
Fortuny Testimoni.
Jo lo Notari baix escrit fas fe
de coneixer als dits
contrahents, los quals han dit
no saber escriurer, y de sas
voluntats ha firmat lo dit Mis-
ser Isidro Fortuny testimoni.
(Signat) Ribé y Font Notari.

Glosari d’algunes parau-
les del protocol notarial

almudí: Nom correcte: almo-
dí: Establiment medieval per a
dipòsit i compra-venda de blat
i altres cereals. Llurs preus ser-
vien de referència.

amostasfàs: Nom correcte:
mostassaf = Funcionari muni-
cipal que tenia al seu càrrec la
vigilància i el contrast dels pe-
sos i les mesures, sancionar els
infractors, comprovar la bona
qualitat dels queviures i llurs
preus, i vetllar per les obres
fetes pels particulars en llurs
cases.

ban: 1 a) Disposició de caràc-
ter general en forma d’ordre
que l’autoritat imposa directa-
ment a la població. b) Cartell
amb què hom fa públic un ban.
2) Multa.

(En aquest contracte ban és
equivalent a multa o sanció)

batxiller: Segons el reglament
universitari medieval, persona
que posseïa el primer grau aca-
dèmic de les diferents facul-
tats, aconseguit mitjançant un
examen. Batxiller en arts, en
teologia, en lleis, en medicina.

candela: En les subhastes o
vendes a l’encant, acceptar el
subhastador una xifra oferta
com a suficient per a iniciar la
subhasta.

(En aquest contracte és parla
d’extinció de candela, o sigui
acabar-se el termini per a ob-
tenir o per a fer alguna cosa)

dita: Allò que hom ofereix de
pagar en una venda, per un llo-
guer, per un arrendament, etc.

for: 1) ant Fur, 2 Taxa, preu.

fur: Norma jurídica d’origen
consuetudinari o per concessió
sobirana que recull el dret vi-
gent en una localitat o regió.

(En aquest contracte més avi-
at és refereix a la renúncia dels

possibles privilegis personals o
geogràfics que els contractants
poguessin tenir, els quals difi-
cultessin o impossibilitessin la
possible reclamació)
llinya: Fil o corda que hom fer-
ma per un cap a l’ham ( o bé al
pèl de cuca) i per altre a la ca-
nya de pescar.
(En aquest contracte va referit
a un sedàs de llinyes)
misser: Tractament donat an-
tigament als doctors llicenciats
en dret, civil o canònic.
qüerna: Pa petit que antiga-
ment valia quatre diners.
tabba: Nom correcte: taba:
Plec que conté les condiciones
relatives a un encant, una ven-
da, un arrendament o qualse-
vol altre contracte, amb espe-
cificació de la cosa objecte de
contractació.
ters: Nom correcte: terç: En
el cas del contracte es refereix
a la responsabilitat de tercers,
que són els fiadors.

Nota referida a Joseph
Banyeres i Giró anomenat

al protocol notarial
Joseph Banyeres i Giró Batlle
d’Alguaire va casar-se amb
Francesca Montserrat i Albana
(Capítols Matrimonials fets el
13 d’agost de 1747). Era fill de
Pere Banyeres i Paula Giró.

Un fill d’ells, el Pere Pau Ba-
nyeres i Montserrat va casar-se
amb Magdalena Corberó i
Segarra de Bellcaire d’Urgell
(Capítols Matrimonials fets el
5 de juliol de 1779) donant
nom a la saga dels Banyeres
Corberó d’Alguaire.
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El Pere Pau es segurament el
qui va donar el nom a Cal
Peretó ja que hi havia un ger-
mà del seu pare que també es
deia Pere Pau i segurament
varen voler diferenciar el nom
de les dues cases.
El Pere Pau i la Magdalena eren
els avis de Pere Banyeres Mar-
co que va ser elegit senador per
Lleida el 24 d’abril de 1872 junt
amb D. Felip Codina, D. Jaume
Nuet Comte de Torregrossa i D.
Josep Gutiérrez de la Concha
Marqués de L’Havana. El 16 de
setembre del mateix any el
Pere, que era natural de Tama-
rit de Llitera, va tornar a ser ele-
git senador per la província
d’Osca.
El Pere Pau i la Magdalena
també eren els besavis de Joan
Banyeres i Cateura, diputat
d’Esquerra Republicana per

Lleida a les eleccions de Febrer
de 1936, i que va donar els ter-
renys per fer les escoles del
poble, en les que avui dia hi
tenim, entre altres, la Llar de
Jubilats que porta el seu nom
i la Biblioteca Josep Lladonosa
i Pujol.

Nota referida a Anastasi
Lladonosa (major) anome-

nat al protocol notarial
Anastasi Lladonosa (major) va
casar-se amb Rosa Salvia i va-
ren tenir un fill i una filla. Va
haver de fer de tutor d’un fill
del seu germà gran Joseph
Lladonosa pel seu traspàs pre-
matur, i que també es deia
Anastasi Lladonosa (menor).
Creiem que per aquesta qües-
tió l’oncle es va veure obligat
a haver de diferenciar les dues
cases al haver-hi un Anastasi a
cadascuna.

La del nebot o Anastasi (me-
nor) va quedar com a Cal
Nastasi, mentre que la del on-
cle Anastasi Lladonosa (major)
va quedar com Cal Mateu al
dir-se Matheu Lladonosa i
Salvia el seu fill i hereu.
De Cal Mateu es van ramificar
les branques dels Lladonosa de
Cal Polo (amb Anton
Lladonosa Puy) i de Cuba i
Sevilla (amb Antoni
Lladonosa Grau), i també la
branca d’Almenar (amb Josep
Lladonosa Puy), encara que
aquesta branca va agafar la
forma Lladanosa.
En canvi els Lladonosa
d’Albesa formen part de la
branca de Cal Nastasi.

Informació consultada
Protocol notarial: Arxiu Històric de Balaguer. Fons Notarial. Notari Ribé i Font. Any 1767.
Dibuix: Mariona Lladonosa i Soler (1999 Esplugues de Llobregat)
Glosari: Diccionari de la Llengua Catalana. Enciclopèdia Catalana.
Notes: Informació de la família Banyeres i Branques del Cognom Lladonosa i Lladanosa de l’au-
tor.

Cal rectificar:
En el passat Cercavila es publicava un treball sobre la biografia de Margarida Xirgu. Doncs
bé, resulta que al cap d’uns dies de rebre la revista a les nostres llars el Vicent del Polo em
fa arribar una partida de naixement de Margarida Xirgu i em posa una nota dient que
aquesta senyora no havia nascut a Palausacosta sinó a Molins de Rei. Indiscutiblement hem
de corregir l’error i mai més ben dit la dita que “rectificar és de savis”. Gràcies Vicent.

Ramon Moncasi
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Les padrines del poble: La padrina de cal Tupinaire

Possiblement dins de les
biografies que anem pu-
blicant de les nostres

padrines a la revista Cercavila
aquesta d’avui sigui la que ac-
tualment si visqués tindria més
anys. Ella va néixer l’any 1875
al mes de maig, per tant ara
tindria 131 anys.
Ella no era d’Alguaire. El seu
poble de naixement fou a
Miralcamp i els seus pares fo-
ren el Joan i la Teresa.
Perdoneu! Estem parlant
d’aquesta padrina i encara no
la he presentat. El seu nom és
Concepció Dalmau i Sans. Bé,
ara que ja sabeu com es deia
podem anar seguint amb el
recorregut de la seva vida.
Ens explica el Josep M ª que
és el seu net que viu a Alguaire
que tots coneixem, que la seva
padrina de joveneta va anar de
mainadera a Casa Pubill de
Bell-lloc i resulta que en aques-
ta casa hi treballava un noi que
es deia Josep que era de
Corbins i, ¿què va passar? El
que podia passar, que s’ena-
moraren i l’any 1902 celebra-
ren l’acte del casament a l’es-
glésia de Miralcamp. Aquesta
parella després de casats aga-
faren i es traslladaren a viure a
Alguaire, lloc on van néixer els
seus fills que per ordre foren
el Josep (el gran), la Maria (la
del mig) i la Teresa (la petita).
Ens descuidem el nom com-
plert del seu espòs. Es deia
Josep Floreijacs i Pujades.

Bé, en arribar a Alguaire ells
varen muntar una tenda que en
aquell temps devia tenir certa
acceptació. Els productes que
allí venien eren olles i tupins, i
segurament també altres co-
ses. Ara ja deduïm que d’aquí
l’hi ve el nom d’aquesta padri-
na de “cal Tupinaire.”
Parlarem una mica dels seus
descendents. El Josep va anar
a fer la mili a Barcelona i es
quedà a Molins de Rei on es
casà amb la Isabel. La Maria
que es casà aquí a Alguaire
amb el Josep de “cal Pinela” i
la Teresa es casà amb l’Alfredo
Tàpies de Bellvís. Els nets
d’aquesta padrina són per part
del Josep i la Isabel, la
Conchita, el Josep i el Joan.
Per part de la Maria i el Josep,
els que coneixem més nosal-
tres; el Jaume que viu a
Almenar i el Josep Maria que

és el que viu a l’Avinguda
Jaume Nadal. I per part de la
Teresa i l’Alfredo són la
Ramona i l’Antonio. Ella va ar-
ribar a conèixer tots els seus
nets que en total foren set.
El negoci d’olles i tupins el
muntaren a cal Robito, davant
de “cal Masol”, però després
compraren un pati allí on ara
és “cal Grill” a l’Avinguda
Jaume Nadal i allí es construï-
ren una casa. Podríem explicar
més coses d’aquesta padrina
però per acabar direm que el
Josep, el seu espòs, morí a
Alguaire però, ella els últims
anys de la seva vida els passà
al costat del Josep i l’Isabel a
Molins de Rei. Allí moria el 4
d’Octubre de 1957 i on també
està enterrada.
Espero que el treball de la vida
d’aquesta padrina hagi servit
per recordar-la els que la vàrem
conèixer i desperti certa curi-
ositat als més joves, ja que
aquestes, encara que senzilles
padrines, també formen part
de la nostra història.
La pròxima padrina serà la de
cal…

Nota d’aclariment
Pels que no sabien el que era
un tupí, hem preguntat a gent
d’aquell temps que el feien
servir i ens han dit que era una
espècie de gerra de fang que
portava una ansa per agafar-lo
i una tapa també de terrissa.
La seva cabuda era d’un litre o
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dos aproximadament i es po-
dia fer servir per varies coses,
una d’elles era posar-lo al cos-
tat del foc per tenir aigua ca-
lenta per escaldar les sopes.

També hem d’aclarir que refe-
rent al treball de la Margarida
Xirgu ens fa arribar una nota la
senyora Isabel de Molins de
Rei que al igual que el Vicent

del Polo ens diu que el lloc de
naixement de la Xirgu és Mo-
lins de Rei i que a més fa uns
anys que està enterrada al ce-
mentiri del seu poble natal.

Ramon Moncasi Terrado

AJUNTAMENT

Surt a informació pública
l’avantprojecte de l’ae
roport d’Alguaire

El Diari Oficial de la Generali-
tat (DOGC) publica avui l’ordre
d’exposició pública de l’Avant-
projecte de l’aeroport
d’Alguaire. Aquest document
desenvolupa i concreta els ob-
jectius marcats pel pla director
d’aquest aeroport aprovat re-
centment ja que defineix les
característiques que ha de te-
nir la infraestructura aeropor-
tuària. Així, entre altres ele-
ments, determina que la pista
de vol tindrà 2.500 metres de
longitud, estableix una torre
de control singular i concreta
que la terminal serà de 3.200

m2. Aquesta nova passa admi-
nistrativa permet avançar en la
consecució del primer aero-
port que construirà la Genera-
litat que es preveu que iniciï les
obres a la primavera del 2007.
A partir d’avui, el document se
sotmetrà a informació pública
i institucional durant 30 dies
per tal de recollir les al·-
legacions pertinents. Posterior-
ment, s’enviarà al Departa-
ment de Medi Ambient que
emetrà la Declaració d’Impac-
te Ambiental.
D’aquesta manera, es preveu
que el proper febrer pugui ini-
ciar-se la licitació de les obres
de la primera fase que inclou
la pista de vol, la torre de con-

trol, la terminal i els edificis i
instal·lacions complementàri-
es. Pel que fa al Pla especial,
que delimita l’espai on s’ubi-
carà l’aeroport, ja està enlles-
tit i aprovat i ara s’estan ulti-
mant les negociacions i tràmits
per a l’adquisició dels terrenys
on anirà ubicat.

Pista de vol
L’avantprojecte preveu que la
pista de vol tingui 2.500 me-
tres. Aquesta longitud possibi-
litarà que avions com Airbus
320 i 321, amb capacitat per a
més de 150 passatgers, puguin
operar en el nou aeroport. La
pista també permetrà que uti-
litzin l’aeroport avions de trans-
port de mercaderies.

L’aeroport d’Alguaire
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Segons les previsions, a ban-
da dels residents de les comar-
ques de ponent i de les comar-
ques pròximes de l’Aragó,
també es preveuen usuaris del
turisme de l’esquí i l’esport
d’aventura i els viatges de ne-
gocis (fires, congressos, etc.).
En aquest sentit, es preveu que
aquest aeroport pugui assolir
en un termini raonable els
400.000 passatgers anuals.
Pel que fa a les mercaderies,
l’aeroport acollirà un transport
de mercaderies de tipus mitjà
amb serveis de paqueteria,
missatgeria, productes peri-
bles i terciaris. D’aquesta ma-
nera, es preveu assolir 6.000
tones anuals de mercaderies.

Torre de control singular
Un dels elements que més des-
taquen de l’avantprojecte és la
torre de control de l’aeroport
que serà un edifici singular se-
parat de la terminal. Es tracta
d’una estructura de 23 metres
d’alçada conformada de qua-
tre columnes que suporten les
plantes de la torre.
Així, hi haurà la planta d’obser-
vació (planta de fanal) que és
la zona des d’on es fa el con-
trol de l’espai aeri;
l’entreplanta tècnica, amb tots
els elements necessaris per
controlar l’arribada i sortida
d’aeronaus, i l’àrea de gestió
administrativa a més de diver-
ses àrees comunes. La superfí-
cie del fanal serà aproximada-
ment de 65 m2, i inclou la zona
de treball del personal tècnic i
l’àrea d’equipament tècnic.
L’entreplanta tècnica anirà si-

m2. L’edifici també acollirà en
un pis superior el bloc tècnic
que acollirà el conjunt d’ele-
ments necessaris per al funcio-
nament de l’aeroport així com
elements complementaris com
ara vestuaris, magatzems i al-
tres serveis administratius.
D’altra banda, l’aeroport tam-
bé tindrà altres instal·lacions
com la central elèctrica, l’edi-
fici que on s’ubicaran els vehi-
cles d’extinció d’incendis o la
depuradora d’aigües.

Objectiu: crear un aero-
port regional

El pla director de l’Aeroport
d’Alguaire aprovat aquest mes
recull les línies estratègiques
del futur aeroport per tal de
marcar el seu desenvolupa-
ment en un període de 15-20
anys. L’objectiu del Govern és
crear a la zona de ponent un
aeroport regional per donar
servei tant de passatgers com
logístic a la demarcació. Amb
l’exposició pública de l’avant-
projecte que s’ha iniciat avui,
es continua avançant
en els pro-
cessos que
han de per-
metre inici-
ar les obres
de l’aero-
p o r t
d’Alguaire
a la prima-
vera del
2007.

tuada sota el fanal amb una
altura d’uns 2,5 metres. Inclou
el control el sistema d’automa-
tització de control de l’espai
aeri i altres elements.
La sala d’equips complemen-
taris i altres dependències as-
sociades se situaran a peu de
la torre i es composaran de la
zona de descans i reunions, un
petit taller i magatzem i la sala
on hi haurà ubicats els equips
de subministrament d’energia.
Per accedir a la torre de con-
trol, hi haurà un ascensor i es-
cales fixes i d’emergència.
Cal tenir en compte que l’aero-
port d’Alguaire serà un aeroport
dotat amb un sistema d’aproxi-
mació instrumental, és a dir que
els avions tindran la possibilitat
d’aterrar sense visibilitat. Això
significarà una major rapidesa i
seguretat en les operacions. En
aquest sentit, pren una gran im-
portància l’existència de la tor-
re de control.

Edifici Terminal
L’avantprojecte també determi-
na les característiques de l’edi-
fici terminal que ha d’acollir la
zona de trànsit de viatgers i
equipatges. Tindrà una super-
fície de 3.200 m2 per cobrir les
necessitats dels passatgers que
sortiran i dels que arribaran.
Així, la zona de sortides inclou-
rà un vestíbul de 530 m2, vuit
mostradors de facturació i una
sala d’espera de 450 m2. Pel
que fa a les arribades,
hi haurà una sala de
350 m2, dos punts de
recollida d’equipatges
i un vestíbul de 280
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